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Na temelju članka 34. stavka 3. Zakona o državljanima država članica Europskog gospodarskog prostora i članovima
njihovih obitelji (»Narodne novine«, br. 66/19, 53/20 i 144/20) te članka 38. stavka 3. Zakona o sustavu državne uprave
(»Narodne novine« br. 66/19) ministar unutarnjih poslova, uz prethodnu suglasnost ministra vanjskih i europskih poslova,
donosi

PRAVILNIK

O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O ULASKU I BORAVKU U REPUBLICI
HRVATSKOJ DRŽAVLJANA DRŽAVA ČLANICA EUROPSKOG GOSPODARSKOG PROSTORA I

ČLANOVA NJIHOVIH OBITELJI

Članak 1.

U Pravilniku o ulasku i boravku u Republici Hrvatskoj državljana država članica Europskog gospodarskog prostora i
članova njihovih obitelji (»Narodne novine«, br. 107/20 i 148/20) u članku 1. iza stavka 9. dodaju se novi stavci 10., 11. i 12.
koji glase:

»(10) Ovim Pravilnikom osigurava se provedba Uredbe (EU) 2019/1157 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. lipnja
2019. o jačanju sigurnosti osobnih iskaznica građana Unije i boravišnih isprava koje se izdaju građanima Unije i članovima
njihovih obitelji koji ostvaruju pravo na slobodno kretanje (tekst značajan za EGP) (SL L 188, 12. 7. 2019.).

(11) Ministarstvo je kontaktna točka za provedbu Uredbe iz stavka 10. ovoga članka.

(12) Ministarstvo će jednom godišnje Europskoj komisiji dostaviti podatke o tijelu odgovornom za tiskanje boravišnih
iskaznica.«.

Dosadašnji stavak 10. postaje stavak 13.

Članak 2.

U članku 11. stavak 5. mijenja se i glasi:

»(5) Potvrda o prijavi privremenog boravka iz stavka 4. ovoga članka sadrži: naziv nadležnog tijela, urudžbeni broj,
datum izdavanja potvrde, poziv na članak 8. stavak 2. Direktive 2004/38/EZ, naziv potvrde na hrvatskom i engleskom
jeziku, ime i prezime državljanina države članice EGP-a, OIB, datum, mjesto i državu rođenja, državljanstvo, adresu
stanovanja, datum prijave privremenog boravka, potpis službene osobe i pečat, a ispisuje se na obrascu koji u desnom
gornjem uglu sadrži dvoslovnu oznaku Republike Hrvatske otisnutu u negativu u plavom pravokutniku i okruženu s
dvanaest žutih zvjezdica.«.

Članak 3.

Članak 20. mijenja se i glasi:

»(1) Za državljanina države članice EGP-a i člana njegove obitelji koji imaju privremeni boravak nadležna policijska
uprava odnosno policijska postaja u posebnim slučajevima, ako postoji opravdana sumnja, zatražit će provjere radi
utvrđivanja ispunjenja uvjeta iz članka 22. odnosno 24. Zakona.

(2) Rješenje o prestanku privremenog boravka na temelju članka 22. stavka 1. točke 2. Zakona neće se donijeti ako
državljanin države članice EGP-a ispunjava uvjete za neku od svrha privremenog boravka propisanih člankom 13. stavkom
1. Zakona, što dokazuje dokumentacijom propisanom člancima 13., 14., 15. ili 16. ovoga Pravilnika.

(3) U slučaju iz stavka 2. ovoga članka državljaninu države članice EGP-a neće se izdati nova potvrda prijave
privremenog boravka ni nova boravišna iskaznica, već će se promjena svrhe samo evidentirati u Informacijski sustav
Ministarstva.«.

Članak 4.



U članku 27. stavak 1. mijenja se i glasi:

»(1) Državljaninu države članice EGP-a izdaje se boravišna iskaznica na Obrascu 4b.«.

U stavku 2. na kraju rečenice umjesto točke stavlja se zarez te se dodaju riječi: »te sadrži dvoslovnu oznaku Republike
Hrvatske otisnutu u negativu u plavom pravokutniku i okruženu s dvanaest žutih zvjezdica, a ne sadrži elektronički nosač
podataka (RFID čip) ni međunarodni simbol za elektroničku ispravu.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:

»(5) Državljaninu države članice EGP-a:

– koji ima privremeni boravak, u Obrascu 4b na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« upisuju se riječi: »EGP- čl. 8.
st. 2. Direktive 2004/38/EZ«, a u rubrici: »napomene« upisuju se riječi: »privremeni boravak«

– koji ima stalni boravak, u Obrascu 4b na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« upisuju se riječi: »EGP- čl. 19.
Direktive 2004/38/EZ«, a u rubrici: »napomene« upisuju se riječi: »stalni boravak«.

Stavci 7., 8., 9. i 10. brišu se.

Članak 5.

Iza članka 27. dodaju se članci 27.a i 27.b koji glase:

»Članak 27.a

(1) Članu obitelji državljanina države članice EGP-a koji nije državljanin države članice EGP-a izdaje se boravišna
iskaznica na Obrascu 11b.

(2) Obrazac 11b pravokutnog je oblika, veličine 85,6 × 53,98 mm, izrađen je od polikarbonatnog materijala, serijski
broj dokumenta sadrži sedam znamenaka, a datumi se upisuju na način, da se brojevi odvajaju razmacima bez točke.

(3) Obrazac 11b sadrži elektronički nosač podataka (RFID čip) na koji se pohranjuju podaci: ime i prezime,
državljanstvo, datum rođenja, spol, oznaka za vrstu isprave, oznaka države, broj isprave, osobni identifikacijski broj, datum
izdavanja i datum isteka valjanosti, tijelo koje je izdalo ispravu, fotografija i otisci prstiju, pristupni broj kartice.

(4) U Obrazac 11b na drugoj stranici u rubrici »napomene« upisuju se podaci o PU/PP koja je izdala iskaznicu, adresi
stanovanja i OIB, a u prostoru za strojno čitanje kao oznaka za vrstu isprave upisuje se podatak: »AB«, a kao podatak o spolu
upisuje se oznaka »Ž/F« za ženski spol, te oznaka »M/M« za muški spol.

(5) Članu obitelji državljanina države članice EGP-a koji nije državljanin države članice EGP-a koji ima privremeni
boravak, u Obrazac 11b na prvoj strani u gornjem dijelu upisat će se naziv: »BORAVIŠNA ISKAZNICA«, ako ima stalni
boravak upisat će se naziv: »ISKAZNICA STALNOG BORAVKA«, u donjem dijelu upisat će se riječi: »RESIDENCE CARD
OF A FAMILY MEMBER OF A UNION CITIZEN«, te se upisuje:

– ako ima privremeni boravak, na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »Član obitelji EU čl. 10. DIR
2004/38/EZ«, a u rubrici: »napomene« riječi: »privremeni boravak«

– ako ima stalni boravak, na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »Član obitelji EU čl. 20. DIR 2004/38/EZ«,
a u rubrici: »napomene« riječi: »stalni boravak«.

(6) Članu obitelji iz članka 19. stavka 4. ovoga Pravilnika koji ima privremeni boravak, u Obrazac 11b na prvoj strani u
gornjem dijelu upisat će se naziv: »BORAVIŠNA ISKAZNICA«, ako ima stalni boravak upisat će se naziv: »ISKAZNICA
STALNOG BORAVKA«, u donjem dijelu upisat će se riječi: »RESIDENCE CARD OF A FAMILY MEMBER OF A UNION
CITIZEN«, te se upisuje:

– ako ima privremeni boravak na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »Član obitelji EU čl. 10. DIR
2004/38/EZ«, a u rubrici: »napomene« riječi: »privremeni boravak-član obitelji drž. RH«

– ako ima stalni boravak na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »Član obitelji EU čl. 20. DIR 2004/38/EZ«,
a u rubrici: »napomene« riječi: »stalni boravak«.

(7) Životnom partneru iz članka 18. stavka 2. ovoga Pravilnika, u Obrazac 11b na prvoj strani u gornjem dijelu upisat
će se naziv: »BORAVIŠNA ISKAZNICA«, u donjem dijelu upisat će se riječi »RESIDENCE CARD«, te se upisuje:

– ako ima privremeni boravak, na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »privremeni boravak«, a u rubrici:
»napomene« riječi: »životni partner drž. EGP-a«

– ako ima stalni boravak, na prednjoj strani u rubrici »vrsta dozvole« riječi: »stalni boravak«.

(8) Životnom partneru iz članka 19. stavka 5. ovoga Pravilnika, u Obrazac 11b na prvoj strani u gornjem dijelu upisat
će se naziv: »BORAVIŠNA ISKAZNICA«, u donjem dijelu upisat će se riječi »RESIDENCE CARD«, te se upisuje:

– ako ima privremeni boravak, na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »privremeni boravak«, a u rubrici;
»napomene« riječi: »životni partner drž. RH«

– ako ima stalni boravak, na prednjoj strani u rubrici: »vrsta dozvole« riječi: »stalni boravak«.


